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En el sistema gráfico empleado para escribir los textos góticos que se nos han trasmitido, se encuentra la secuencia <ai> que se puede transcribir / transliterar a una versión estándar del alfabeto latino como <ai>. Éste uso es el que se encuentra – por ejemplo – en los títulos de la veintena de artículos dedicados a la problemática de esta secuencia (y de su “homóloga” la secuencia <au>) desde 1880 [P. Hermand] hasta casi el momento actual. El análisis de estas dos secuencias se han convertido – según bastantes autores (Mastrelli [1967]; Agud-Fernández [1988]; Rauch [2003]) – en uno de los puntos centrales del estudio de sistema fonológico del Gótico y en un “problema sin solución” (a pesar de la monografía de D’Alquen [1974]). Paralelamente a esta problemática y según la opinión de la mayoría de autores consultados (un ejemplo muy reciente es Rauch [2003]), J. Grimm desarrolló un sistema de notación sobre esta secuencia consistente en añadir una tilde sobre uno de los elementos que la componen. De esta manera, aparecen – teóricamente – tres posibilidades <ai>, <aí> y <ái> con el fin de señalar diferentes evoluciones de Gótica con respecto al germánico común en un primer momento y al indoeuropeo en un momento posterior. Es decir, a cada una de las nuevas grafías se les asigna una interpretación de la naturaleza fonética o fonológica de elemento subyacente. De esta manera, aparecen diferentes interpretaciones, que irán evolucionando en la bibliografía, sobre si la sustancia de lo notado es un diptongo o una vocal simple, si se trata de un vocal breve o larga, o si nos encontramos ante una vocal abierta o cerrada. Esas interpretaciones irán ganando planos de interpretación según avanzan (en sentido puramente cronológico) las teorías lingüísticas. 

El objetivo de esta comunicación es reflexionar de nuevo sobre el problema de esta secuencia en concreto y aprovechar dicha reflexión para enfocar el problema general de la interacción entre la transmisión de un sistema gráfico, su transliteración y las  transcripciones fonéticas y fonológicas que se propongan para el mismo dentro de las distintas tradiciones investigadoras.
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